2025/11-1 les courts-circuits découper la tension d'alimentation. Avant le reallumage il est recommandé de faire I'intervalle de quelques  kontrolg poprawnosci wszystkich potaczen i elementow systemu oSwietleniowego.

minutes. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects. WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
A3-297420mm/1S0216 EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P1: Parametres nominaux de cté primaire. P2: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Tension nominale, fréquence. P3: Znamionowe parametry po stronie wtérnej.
P3: Parametres nominaux de c6té secondaire. P4: Napiecie znamionowe.
P4: Tension nominale. P5: Prad maksymalny.
P5: Courant maximal. P6: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

- ' P6: Puissance maxi. cumulée de la charge. P7: Znamionowa maksymalna temperatura otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyréb.

4! P7: Temperature nominale maximale de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit. P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktorej moze sie on nagrzac.
P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer. P9: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana
www.kanlux.com P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement \zolaqa podwdjna lub wzmocniona.

double ourenforcé appliqué.

10: Produit garantit I'alimentation du circuit électrique avec la tension de sécurité.

P11: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel
normalement combustible.

P12: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P10: Wyrdb gwarantuje zasilanie obwodu oSwietleniowego napigciem bezpiecznym.

Symbol oznacza moiliwo$¢ instalacjii uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
2: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.
3: Transformator bezpieczenstwa odporny na zwarcie.

BLINGO DRVM

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (C7) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Zlatovskd 2179/28,
911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gyr, Bicsai (t 153/b (UA) TOB «KAH/IHOKC», 08130, Kuiscoka obnacrs, Kieso-CBSTOWMHCHKMiE paioH,
CMerponasniscka bopularieka, Byn. CobopHa, ByanHok 1-b, odic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L.Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lifov (RU) 000 Kanlux, yn.
Komcomonbekas, 4. 1, 142100, 1. Mogonsck, Mockosckas o6nactb, Poccuiickas Gegepauns; 000 Kauniokc-InekrpomoHTax, \({n. Komcomonbeas, 4, 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockosckas 06nactb, Poccwiickas Gegepatus. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE) Kanlux GmbH,
Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadlet, 75 018 Paris, (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds

5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne(UE) 6: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for feeding low voltage LED lamps (12V). The power supply unitis not designed to work without load.

MOUNTINGPROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Use appropriate
diameters of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Lighting circuit leads
with length ranging 0,3-2,0m must be used. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and

connection to electrical power prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
uptoahigher temperature. In the case of thermal or short circuit protection activation, the power supply must be cut off. A
few minute break is recommended before next power-up. The inspection of all connections and elements of the lighting

system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:

Nominal parameters on the primary side.
P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.

P4: Rated voltage.
P5: Maximum current.

PWS Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douamere

P17: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P18: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P19: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
P20: Efficacité de I'alimentation électrique [%]
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a
la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

p
p
p
P13: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit. p
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor laagstroom LED lampen (12V). De voeding is niet ontworpen om zonder belasting te werken.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste
stroomkabels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Moeten lichtkabels gebruikt worden
met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In gevaal van termische of kortsluitng beveiliging moet stroom
uitgezet weden. Voor weeraandoen is radzaam paar minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van belichtings
systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Basis parameter op secundaire kant.

P4: Ingangsstroomspanning.

P5: Max. stroom.

7:Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

8:Wyr6b nie wspGtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P19: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P20: Sprawnos¢ zasilacza [%]

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie mogq by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajq specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moie zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
7 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, poraienia
pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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14: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny k napdjeni nizkonapétovych halogenovych lamp LED (12V). Napdjeci zdroj neni pfizplisobeny pro préci bez
2atizent.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. MontdZ by méla provddét oprdvnénd osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostrazitost. Pouzivat spravné zvolené priméry
napéjecich linek. Koncovky kabelu spravné izolovat v pfislusné délce. Pouzivat vedeni osvétlovaciho obvodu s délkou v
rozsahu 0,3-2,0m. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnénf a elektrické
pfipojenf jsou sprévné provedené.

FUNKCNT VLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vjhradng jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfavat nad dopusténou teplotu. Pokud zafunguje termické nebo zkratové zajistént je nutno odpojit napdjeci zdroj. Pred
opétovnym zapnutim se doporucuje potkat nekolik minut. Doporucuje se kontrolovat sprévnost viech spojenf a pruki
systému osvétlent.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni parametry na prvotni strané.

P2: Nomindlni napéti, frekvence.

P3: NomindInfparametry na druhotné strané.

P4: Nomindlni napéti.

P5: Maximalnf proud.

P6: Sumdrni maximdIni pfikon zatizenf.

P7: Maximélni nomindlni teplota prostedi, vnémz se vyrobek méize nachazet.

P8: Maximalni teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento méize nahrat.

P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P6: Max. Opgetelte kracht van belasting. P9: Trida II. Vijrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajiStuje poufitd dvoji
P7: Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt. izola(e anebo posilend izolace.

P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen. P10: Vjrobek zarutuje napajem osvétlovaciho obvodu bezpecnym napétim.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollati Symbol znamena moznost instalace a pouZivani vyrobku v/na podkladu 2 normdIné hoflavého materidlu.

P10: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.

P11: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are

normally flammable.
P12: Use onlyindoors.

P13: Protective transformer resistant to short circuit.
P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory

of the Customs Union.

P17: The product s compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P18: The productis not compatible with lighting dimmers.
P19: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P20: Power supply unit efficiency [%]
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must beapplied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fir die Speisung von LED-Leuchten mit niedriger Spannung (12V) vorgesehenes Produkt. Das Netzgerat ist nicht fiir den

Leerlaufbetrieb geeignet.
MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsichtistzu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der Versorgungsleitun-
gen. Die Enden der Leitungen missen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Fiir den Leuchtkreis miissen
Leitungen mit einer Lange von 0,3-2,0m verwendet werden. Montageschema: s. Zeichnungen. Vorder Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

P10: Product garanteert stroom voor lichtinstalatie met veiligehoogspanning.

P11: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar oppervak.

12: Gebruiken alleen binnen.

13: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

14: Productvoldoet aan de Europaise Normen (EU).

15: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
ebied van de Douane-Unie.

17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P18: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P19: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
P20: Efficiéntie van de voeding [%]
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P21: Dat symbool betekend selektive versame\mg van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van hoete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met
wulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com
te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (12V). L'alimentatore non & progettato per funzionare senza
tensione.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. I terminali dei cavi devono
essere isolati per la lunghezza appropriata. Deve essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di lunghezza compresa
tra 0,3-2,0m. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico
el cablaggio elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

P11:
P12: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.
P13: Bezpecnostni transformétor odolny proti zkratdim.
P14: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P15: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P16: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzemf celni unie.
P17: Vyrobek spliuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britanii (UK).
P18 Vyrobek nespolupracuije se regulacemi intensity osvétleni.

P19: Vyrobek spliiuje pozadavky technickych predpisi platnych na Ukrajiné.
P20: Ucinnosg napéjeciho zdroje [%
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovych odpadkd.
P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrienf tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému
adravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takovjch produkti poskytuji mistnf Gady anebo prodejce tohoto
2boii. Spotfebované zboi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim
neili nové zhoif téhoi druhu. V§3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno driet se predpis
tam platnych. V dané oblas{i doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKV / DOPORUCENI
hmotnéinehmotné Skody. Dalsfinformace ovyrobuth matky Kan\uxjsou dostupne na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na napdjanie nizkonapdtovych ldmp LED (12V). Napdjaci zdroj nie je prisposobeny na pracu bez zataienia.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.

MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte
ldstnu opatrnost. PouZite spravne vybraté priemery napdjacich vodicov. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke.
Pouifvajte vodice osvetlovacieho obvodu s dizkou v rozmedzi 0,3-2,0m. Schéma montéze: pozri obrdzky.

Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vndtri migstnost.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjanf po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvysene]
teploty. V pripade zafungovania termickej alebo skratovej ochrany odpojte napéjacie napdtie. Pred opdtovnym zapnutim
sa odportca niekolkomindtovd prestdvka. Odpordca sa skontrolovat spravnost vetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho
systému. L L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Prod kann sich aufheizen. Im Falle eines Ausldsens der termischen Sicherung oder der Durchbrenn-
sicherung muss die Spannungsversorung abgeschaltet werden. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrminiitige

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE P1: Menovité parametre na primdrnej strane.
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente  P2: Menovité napatie, frekvencia.

con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso diaria. ~ P3: Menovité parametre na sekunddrnej strane.
Il prodotto pu riscaldarsi fino a temperature elevate. In caso di attivazione della protezione termica o di corto circuito, & ~ P4: Menovité napatie.

necessario scollegare la tensione di alimentazione. Prima di riaccendere, € consigliata una pausa di alcuni minuti. Si ~ P5: Maximélny prad.

Pause empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema diilluminazione. P6: Sthrnny maximélny vikon zatazenia. X )

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI P7: Menovitd maximdlna teplota okolia, ktorej moze byt vjrobok vysteveny.

P1: Nennparameter auf der priméren Seite. P1: Parametri nominali sul lato originario. P8: MaximdIna teplota povrchu vjrobku, na ktor( sa moze zahria )

P2: Nennspannung, Frequenz. P2: Tensione nominale, frequenza. P9: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim
P3: Nennparameter auf der sekundéren Seite. P3: Parametri nominali sul lato modificato. dvojite] alebo spevnenejizoldcie.

P4: Nennspannung. P4: Tensione nominale. P10: Vyrobok zarutuje napdjanie osvetlovacieho obvodu bezpetnym napdtim.

PS5: Maximaler Strom. P5: Corrente massima. Symbol znamena moznost instaldcie a pouifvania vyrobku v/na podlozi z materidlu normdlne horfavého.

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme. P6: Potenza massima complessiva di carico. 2: Pouiivat iba vinterieroch.

P7: Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf. P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto puo essere esposto. 3: Bezpectnostny transformator odolny proti skratu.

P8: Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann. P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

5: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

6: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej Gnie.
7:Viyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

8: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

verstarkte Isolierung verwendet wird. \’appl‘\cazwone di unisolamento doppio o rinforzato.
P10: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer sicheren Spannung. P10: Il prodotto garantisce I'alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con tensione di sicurezza.

P11
1
1
14: Viyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
1
1
1
P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem. Material installiert und Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile. ~ P1

P
P
PY: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder ~ P9: Classe Il. Prodotto in cui'la protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con F;
p
P

verwendet werde kann.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P13: Gegen Kurzschluss bestdndiger Sicherheitstransformator.
P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P16: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P19: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
P20: Effizienz des Netzgerats [%]

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

P11
12: Utilizzare solo in ambienti interni.

13: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

15: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione

Doganale.

P17: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P18: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione

P19: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

P20: Efficienza dell'alimentatore [%]

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |

vowoo

P19: Vyrobok splna poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
P20: Ucinnos{ napéjacjeho zdroja [%]
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a [udskému zdraviu, vyzaduja Specidlnu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa maAli odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu / odberu poskytuj miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tieZ vrtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako
nové kupované technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaji tzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte
pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na danom dzemf.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickym pradom, telesnym

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen
oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kbnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts

prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano ~ HU ; |

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quellanazione. ~ RENDELTETES / ALKALMAZAS

(razom a dalsim hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusétzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension (12V). L'alimentation n'est pas concue pour fonctionner sans

charge.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per e conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in
questeistruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED (12V). Zasilacz nie jest przystosowany do pracy bez obcigzenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
siczegblng ostroznos¢.  Stosowac odpowiednio dobrane $rednice przewoddw zasilajacych. Korice przewodéw nalezy

Atermék alkalmas a torpefesziiltségli (12V) LED izz0k taplaldsdra. A tdpegység terhelés nélkiil nem mékddtethetd.
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. Aszerelés valamennyi épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossdgot igényel!
Alkalmazza a megfelel6 atmérdjii tapvezetékeket. A vezetékvégeket szigetelje le a megfeleld hosszisagban. Javasolt a
fénydramkdr 0,3-2,0m hosszlisagl vezetékeinek a haszndlata. Telepitési lefrds: Idsd: dbrak. Az elsé haszndlat el6tt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos osszekotés megfelelGsségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyitisztitoszerek haszndlata. Aterméket lefednitilos. Biztositsa a leveg szabad eljutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A hévédelem vagy rovidzar elleni védelem bekapcsoldsa esetén kapcsolja
le a tapfeszltséget. Néhdny perces sziinet javasolt a kdvetkezd bekapcsolds el6tt. Javasolt a vildgitérendszer valamennyi
elemének és csatlakozdsanak az ellentrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Utiliser les diamétres des cables d'alimentation bien
assortis. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. Utiliser les cables du circuit d'éclairage d'une

odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Nalezy stosowac przewody obwodu odwietleniowego o dtugosciz zakresu 0,3-2,0m.  P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.
Schemat montatu: patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnicsie, co do prawidtowego mocowania mechaniczne- ~ P2: Névleges fesziltség, frekvencia.

longueur de 0,3 3 2,0m. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer sile 80 podtaczenia elektrycznego. P3: Névleges paraméterek masodlagos oldalon.
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. CECHY FUNKCJONALNE ) P4: Névleges fesziiltség.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES Wyrdb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. P5: Maximalis dram.

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA P6: Amegterhelés sszesitett maximalis teljesitménye.

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi  P7: Atermék kornyezetének maximalis névieges homérséklete.

tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.  P8: Atermék feliiletének maximalis hGmérséklete.

Wyréb moie nagrzewa¢ sie do podwyiszonej temperatury. W przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego lub  P9: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkeént taldlhaté még a dupla
warciowego nalezy odfaczy¢ napiecie zasilajace. Przed ponownym zataczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Zalecasie  vagy erdsitett szigetelés.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. En cas de mise en marche de la protection thermique et celle contre



P10: Atermék garantdlja a fénydramkdr biztonsdgi fesziiltséggel torténd taplalasat.

P11: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kdrilményekben gydlékony alapon.

P12: Csak beltéri hasznalatra.

P13: Abiztonsagi transzformator rovidzar-allo.

P14: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P15 Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P17: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd e\owrasok kovet elmenyelnek

P18: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P19: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki el6irdsok kivetelményeinek.

P20: Tapegység hatékonysdga [%]

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P21: Eza jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. fgy
megjel6lt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat
igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre.
Informdciok a gydjtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az
elhasznélédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vdsdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unio terdletén érvenyesek. Mds orszag esetén az adott orszg
teriiletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mkodé forgalmazéjav
TANACSOK /]AVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbiinformécié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutat6 figyelmen kivll hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasftds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat sd furnizeze ldmpi LED (12V) de joasd tensiune. Sursa de alimentare nu este proiectatd sa functioneze fard
sarcind.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie
cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Utilizatii alese in mod
corespunzdtor diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui s fie izolate, la lungimea
corespunzdtoare. Trebuie sd fie utilizate cablurile de circuitul de iluminat cu o lungime de 0,3-2,0m. Schematicd montajului
:a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesaturi
delicate si uscate. Nu folosi{i detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate
fi incdlzit pand |a temperaturile ridicate. In cazul de activare proteciiel termicd sau de circuit scurt, deconectai tensiunea
de alimentare. Inainte de a aprinde din nou este recomandabil sd face pauze de céteva minute. Se recomandd pentru a
verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominald, frecventd.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominald.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P7: Temperaturd ambiantd nominald maximd, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperaturd maximd de suprafatd a produsu\w la care el se poate incalzi.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica
izolatie duble sau intdritd.

P10: Produsul oferd alimentarea circuitului de iluminatn conditii de sigurantd.

P11: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Transformatoare de sigurantd rezistente la scurt circuit.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P20: Eficienta sursei de alimentare [%]

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia sia mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor
de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorittile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitione-
azd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in
z0na Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomanddm
sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SATsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod gamemen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk (12V). Napajanje nizasnovano za delo brez obremenitve.
NTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne
kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Uporabiti morate samo
kable za svetila o dolziniz obsega 0,3 - 2,0m. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.

FUNKCIONALNI INACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢istenje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V primeru, ko se vklopita termi¢na
7asCita ali proti napetostnazastita, takoj morate izklopiti iz elektricne mree. Pred novim priZigom (po ugasnitvi)
priporocamo narediti kratko, nekajminutno pavzo. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojevin
elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumaritna maksimalna mo¢ obremenitve.

P7: Nazivna maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolacija.

P10: Proizvod garantira napajanie svetilnega kroga varno napetostjo.

P11: Tasimbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Zadcitni transformator odporen proti kratkim stikom.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: ZadCita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P20: Utinkovitost napajanja [%]

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in CistoCo. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3NON3BAHE
MpoAyKTa e npeAHa3HaueH 3a 3axpaxBate Ha namnu LED paboreww ¢ HUCko Hanpexerue (12V). 3axpaxBaxeTo He e
npejHa3HauHo 3a pabora bes Tosap.
MOHTAX
TexHuueckn Npomeny 3anasenn. Mpean MOHTax Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATa. MoHTax cieBa Aa e U3BbPLiEH OT
NMLe NpUTeXaBalo CbOTBETHM pa3pelueHns. BCako AeicTBue Aa ce U3BbPLBA NP U3KNKUEHO 3axpaHBake. Tpsbsa Aa ce
npeAnpueeme cneynantu rpixu. [la ce notpebssar npasuaHo u3bpaxy Anamerpu 3axpansalyute kabenn. Kpauwara Ha
Kabenwte Aa ce U30/1pa Ha NpasunHa AbNXUHA. [la Ce M3N0n3Ba kabenw Ha ocBeTUTeNHaTa cxeMa AbAru Ha 0,3-2,0m.
(Xema Ha MOHTaX: BUX unycTpauun. Nipegu nbpsa ynotpeba yBepere ce, Ye MeXaHNUHOTO MOHTUPaHe 1 enekTpuyeckara
BPb3KA (A N1PaBUAHN.
GYHKLMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKIN
[la ce w3non3Ba NPoAyKTa BLTPE B NOMELeHIATa.
NMPEMOPBKW 3A EKCNIOATALLNA / KOHCEPBALA
[la ce KoHCepBUPa NPU M3KAIOUEHO 3aXPaHBAHE I LiNej OXNAaXAaHe Ha NPOAYKTA. [la ce NOYMCTBA CaMO C AAMKATHI 1 CyXK
TbKaHw. [la He Ce M3N0N3BaT XMMUYECKM NOYNCTBALYYM NpenapaTk. [la He ce 3akpuBa NpoayKTa. [la ce ocurypi cobogen
A0CTbN 0 Bb3AYXa. [POAYKTHT MOXe a Ce Harpee 0 NOBMWeHa Temnepatypa. B cnyvail Ha akTuBMpaHe Ha TepmMuyHa
3alyUTa WK 3alluTa OT KbCO CbeAUHeHMe, U3KNI0YeTe 3aXPaHBalloTo Hanpexerue. [pean NOBTOPHOTO BKI0UBaHE
NPenopbyYUTeNHO € Aa e NPeKbCHE 3a HAKOMKO MUHYT. IpenopbYUTeNHO e a ce NPOBePY BEPHOCTTA Ha BCHUKI BPB3K 1
eNeMeHTV Ha OCBETUTeNHaTa CUCTEMa.
OBACHEHWE HA U3M0/1I3BAHUTE 3HALU U CUMBOIN
P1: HomuHanHu napamerpu Ha NbpBUYHATE CTPaHa.
P2: HoMUHaNHO Hanpexekue, yecrora.
P3: HoMuHanHW napameTpi Ha BTOPUYHaTa CTpaHa.
P4: HomuHanHo Hanpexexue.
P5: MakcumaneH Tox.
P6: MakcumanHa 061a MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe.
P7: MakcumanHa HoMUHanHa TeMnepaTypa Ha OKONHaTa Cpeja, Ha KoSTO Mexe 4a bbAe U3N0XeH NPojAyKTa.
P8: Makcumanta remneparypa Ha noBbPXHOCTTa Ha NPOAYKTA, 40 KOSTO TOit MOXe Aa Ce CTonau.
P9: Knaca II. Mpoaykr, B K0ITO 3a 3aLjuTa CpeLLy TOKOB yAap OTr0Baps, OCBEH OCHOBHATa W30NaLws, NPUNOXeHa ABOIHA
UMM NOACANEHA N30MALNS.
P10: MpogyKTa rapaHTMpa 3axpaxBaHe Ha OCBeTUTeNHaTa Bepura C 6e3onacHo Hanpexeue.
P11: CMBONBT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMPaHe U U3N0A3BaHe Ha NPO/YKTa B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMANHO
3anaan Marepuan.
P12: M3non3saiite camo BbTpe B NOMeLLEHNSTA.

P13: TpaHcdopmarop 3a 6e30NacHOCTYCTORUNB OT KbCO CheANHEHUe.

P14: TIpoAykTbT € B CboTBeTCTBUE C AMpekTusuTe Ha EBponeiickuar Cbio3 (EC).

P15: 3awura cpewyy TBLPAM TeNa ronemu Hag 12mu.

P16: CepTvguKarsT 3a CLOTBETCTBUE NOTBLPX/AABA KAUeCTBOTO Ha NPOAYKLUMATA C 0406peHNTE CTaHAAPTY Ha
TepuTopuaTa Ha MutHiyeckus Coio3

P17: NIpoAyKTHT 0TTOBAPS Ha M3UCKBAHNSTA Ha pa3nopeabute, AeilcTBaLiyn BbB Benukobputanug (UK).

P18: TIpOAYKTBT He paboTyt C 4UMepN Ha CBETAMHATa.

P19: pOAYKTLT OTTOBAPA Ha U3NCKBAHNATA HA TEXHUYECKUTE PETIAMEHTH, NPUNOXUMU B YKpaliHa.

P20: EQekTUBHOCT Ha 3axpaHBaHeto [%]

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[JA

Ma3m uncrotata v oKonHata cpeaa. [penopbusame pasgensne Ha 0TnafbLUTe 0T ONaKoBKHTe.

P21:ToBa 03Ha4eHue Noka3Ba HeOOX0AMMOCTTA OT Pa3AenHo CbOUPaHe Ha 0TNaAbLIM OT eNeKTPUYECKO Ut eNeKTPOHHO
060pyABaHe. Ha3HaueH N0 T031 HAUNH NPOAYKTH, NOA 3aNAaxa o1 r106a He MOXeTe Ja u3xBbpATe B koda 3a
06VKHOBEH 60KNYK 3a€AHO C APy OTNAABLM. Te3u NPOAYKTA MOraT A bbAaT BPEAHM 3a OKOHATa Cpea vt
YOBEIWKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAaaT OT CneuuanHin Gopmu Ha obpabotka /onon3oTBopsBaHe / peynkaupane /
0be3spex/ane. [PoAYKTY 03HAYeHN N0 TO3M HAUMH TPA6BA Aa ObAAT NOCTABEH Ha MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha OTNaAbLK OT
€N1eKTPUYECKO Ut eNEKTPOHHO 060pyABaHE. 38 MHOOPMALKS 33 MYHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NpejoCTaBaT
MECTHWTE BAACTH WM ThPTOBYIL Ha TakoBa 060pyABaHe. M3T0jeH0 060pyABaHe MOXe CblLj0 4a bbAe BbPHATO Ha
npoaasaya, Npy 3akynysaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He N0-FOAAM OT HOBOTO 060PYABaHe, 3aKyNeHo B ChlLUs BUA.
Te3u npaBwna ce 0THaCAT 3a paiioHa Ha EBponeiickis Cbto3. B cnyyait Ha Apyru CTpaHu CiejBa Aa Ce npunarar
3aKOHOBMTE Pa3nope/bu B cvna B CTpaHarta. lMpenopbysame But Aa ce CBbPXeTe € Halwws AUCTPUOYTOP Ha NPO/YKTa BbB
JajieHa Jbpxasa.

KOMEHTAPW / MPEANOXKEHWS

Hecnassake Ha NpenopbkuTe Ha Ta3it MHCTPYKLUS MOXe Aa A0BEAe Hanp. 40 Noxap, nonapee, enektpuyeckit Wok,
GU3NUECKU TPABMY 1 ADYTIA MATePUANHI U HeMaTepUaHK WeTh. lonbAHNTeNHA MHOOPMALIUg 3a NPOAYKTI Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCK OTTOBOPHOCT 38 NOCARACTBUATA NPOM3TUYALLN OT
Hecnassaxe Ha NPenopbkuTe Ha 1a3n MHCTPyKyns. dupma Kanlux SA3anassa npasoto Ci 3a BbBEX/AAHE HA NPOMeHN B
VNHCTPYKUMATA - aKTyaNHaTa BepCUS e AOCTBIIHA 3a U3TETNAHE B MHTEPHeT CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHVE
138enne n3rotosneHo Ans NuTaHMa namMnouek LED ¢ Hukum Hanpsxeruem (12V). bnok nutanus e paccuuTan Ha pabory
663 Harpysku.
YCTAHOBKA
TexHuueckue U3mexeHns 3acekpeyenbl. lpexae, Yem NPUCTYNUTb K yCTaHOBKe, CleAyeT NO3HaKOMUTbCS ¢
VHCTPYKUWeH. U3genne JONXHO 3aMOHTUPOBATL UL C COOTBETCTBYIOLLMMY NpaBaMu. Beaueckue Aeifctaus cnepyer
NPOBOANTL NPY BLIKNIOUEHHOM NuTaHM. Cnepyet cOBNI0AaTb 0CObYI0 OCTOPOXHOCTb. CNoNb30BaTL NPOBOAQ
MUTaHNS € COOTBETCTBYIOLMM AuameTpom. OKOHUaHUS NPOBOAOB CNEAYET U30AUPOBATL Ha COOTBETCTBYHLEN
AnnHe. Cnejyer ncnonb3osatb NPOBOAA OCBETUTRNbHOI Lenn ANuHON B rpaHuuax 0,3-2,0m. Cxema MOHTaxXa:
CMOTPeTb UAMOCTpaLuio. Mepe nepsbiM ynotpebaeHueM M3fenns Cnegyer NpoBepuTb MexaHuyeckoe
Kpennenue 1 3nekTpuyeckoe CoeHerue.
OYHKLUWOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA
/134€01€ NpUMeHSeTCA BHYTPY NOMeLieHHi.
COBETbI 10 IKCM/IYATALLUW / KOHCEPBALIUA
YX04 33 U34enueM Npu BbIKAOYEHHOM NUTAHUM, TONLKO NOCAE TOTO, Kak U3Aenue OCTbIHeT. HncTuts
VCKNKYMTENbHO AENUKATHBIMA U CYXUMIN TKaHAMW. He NPUMEeHATb XMMUYeCKUX YnCTaWmMX CpeAcTB. He 3aKkpbiBatb
usgenue. Obecneunts cBOBOAHBIM JOCTYN BO3AYXa. V34enne MOXeT HarpeBaTbCs 40 NOBbIWEHHON Temneparypsl. B
C1yyae akTMBHOCTM NPeAOXPaHITENs, OTBEYAIOLLETO 3a TEMNepaTypy Ui 3aMbikaHie, CAeAyeT BbIKAUNTL NuTatolee
Hanpsixenue. llepes NOBTOPHbIM NOAKNIOUEHUEM CIEAYET CARNATH NIEPEPBIB Ha HECKOBKO MUHYT. PekomeHAyercs
KOHTPONMPOBAHME NCNPABHOCTY BLEX COE‘AVIHEHVIVI W INEMEHTOB CUCTEMBI OCBELYEHNA.
OBbACHEHWNA NMPUMEHSEMbIX O503HAYEHWIA N CUMBONOB
P1: HoMMHaNbHbIE NapameTpbl Ha NePBUYHOIA CTOPOHE.
P2: HanpsxeHne HOMUHaNbHOE, YaCToTa.
P3: HomuHanbHble NapaMerpbl Ha BTOPUYHOIE CTOPOHE.
P4: Hanpsxexue HOMUHaNbHOE.
PS5: MaKcuManbHbIf T0K.
P6: CyMmmapHas MakcuManbHas MOWHOCTb Harpy3Ku.
P7: HoMuHanbHas MakcuManbHa TeMneparypa okpyxatoleii cpe/bl, B KOTOPOiA MOXeT pabotatb n3genie.
P8: MakcumanbHas emneparypa noBepXHOCTY U3 NPU er0 HarpeBaHui.
P9: I1Knacc. B LaHHOM M3AeNMH 33ILMTHYIO GYHKLMIO OTNOPAXEHMS 3N1eKTPUYECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOIA
V30LUM, UCNONHSET TakXe NPUMEHeHHas ABOIHAS UM yCUNeHHAs U30ALMS.
P10: 3aenue rapaHTUpyeT NiTaHue INeKTPOLENI 0CBeLLEeHNS Be30NaCHbIM HaNpPAXeHIeM.

11: CuMBON 0603HAYAET BOIMOXHOCTb YCTAHOBKI 1 UCNONb30BAHNS U3AENNA B/HA OCHOBAHMUM M3 06bIYHOTO
Cropaemoro marepuana.
P12: MpUMEHATL TONLKO BHYTPU NOMELL|EHNA.
P13: Tpaxchopmarop 6e30nacHOCTI YCTORYMB K 3aMbIKAHNIO.
P14: U3genne suinonHser pebosanus iupekiusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P15: 3aluTa 0T NPOHNKHOBEHNA NPeAMETOB BENNUMHOI bonee 12mMMm.
P16: CepTudukar cooTBeTCTBNS, NOATBEPXAAIOLIMIA COOTBETCTBIE KaueCTBa NPOAYKLMN € YTBEPXACHHbIMU
(TaHAapTamu Ha TeppuTopuy TaMOXeHHOTO Cot03a
P17: MpogykT cooTBeTcTByeT TpeboBaHnam AeitcTayrowux 8 Benukobputannn (UK) cranaapram.
P18: U3zenue He paboTtaer CyTeMHUTENAMU OCBELLEHNS.
P19: ToBap COOTBTCTBYET TpEOOBAHNAM AeICTBYIOLLNX B YKPAUHE TEXHUUECKUX PErNaMeHTOB.
P20: KN ucrounuka nutanug [%]
3ALLMTA OKPY)KAOLLEWA CPEAbI
3aboTbTeCh 0 YNCTOTE U OKPYXaloLLeid cpese. PeKoMeHAYeM COPTUPOBKY 0TOPOCOB
P21: laHHoe 0603HaueHe yKa3biBaeT Ha HeOOXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOrO C60pa UCMONb30BAHHbIX INEKTPUULCKHUX 1
INEKTPOHNYECKMX V VVHpMﬁOpOB JAOMallHero O6MXO|£[a. Pa3meyeHHble Takum o6pa30M W3enunsd Henb3q BbIKWAbIBATH C
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 32 YTO FPO3UT WTPAP. laHHbIE M3AEAUA MOTYT ObITb ONACHbI AN OKPYXaloujeli Cpejbl 1
AN 340p0BbS Nt0AEH, OHM TpebyloT CneLmnanbHoit GopMbl NepepaboTkin / BOCCTaHOBARHUS / peunkanHra /
06e3BpexuBanua. JlaHHble U3AeNUs Cnejyer oTaath B MyHKT CO60PA W YTUAN3ALMM INEKTPUYECKOTO U
INEKTPOHUYECKOro 060pyA0BaHNA. MIHOOPMALWIO Ha TeMy NYHKTOB CEOPa/npuema pacnpocTpaHaT NoKanbHble
BAACTM UMW NPOAABLLI 000PYA0BAHNS AaHHOTO TMNA. CNONb30BaHHOE 060PYA0BaHME MOXHO Takxe 0TAaTh
NPOAaBLLYy, AU HOBO U3AENME KyNABHO B UMCNe He DOAble, YeM HOBOE 06OpYAOBaHMe TOrO Xe BUAA. Bbilue
nepeyucneHHsle Npasuna kacawtcs tepputopuw Esponeiickoro Cotosa. B cayyae Apyrux rocyaapcrs, cnegyer
NPUAEPXMBATLCA NPaB, ALTICTBYIOWMX B AAHHOM TOCYAAPCTBE. PeKOMEHAYeM KOHTAKT C AUCTPUOLITOPOM HaWero
U3Ae1a Ha aHHOI TepPUTOpUM.
NPUMEYAHWA / YKA3AHNA
HecobntogeHue AaHHOA MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXAPaM, OXOraM, NopaxeHuem
INEKTPUYECKMM TOKOM, a TAaKXe K pyrviM MaTepuabHbIM 1t HeMaTephanbHbIM ybbiTkaM. lononHuTenbHas
NHOOPMALMA Ha TeMy TOBAPOB Mapku Kanlux 4ocTynHa Ha caite: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B (BS3M C HECOBMOAEHMEM NpeAnucaHmii
[AaHHOIA MHCTYKUWW. Komnarus Kanlux SA octaBnser 3a co060ii NpaBo BHOCUTb M3MEREHWUS B UHCTPYKLMIO -
Tekylas BepCUA ANA CkaunBaHMa Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHnit Ang KuBNEHHA HU3LKOBOABTHMX namnoyok LED (12V). bnok XueneHHs He npu3Hayenwit
409 pobOTH 6e3 HaBaHTaXeHHS.

MOHTAX

TexHiUHi 3MiHU BUMararoTb 3roAu BUPOGHUKA. epes NOYATKOM MOHTaXy HEODXIAHO 03HAOMUTUCS 3 THCTPYKLiEL.
MOoHTax NoBMHEH BUKOHYBATUCS 0C0D0I0 3 BIAMOBIAHMMY KOMNeTeHLigMu. BCi onepawii noBUHHI NPOBOAMTUCS NpK
BIAIMKHEHOMY XuBAEHHI. HeobxigHo b6y 0c06m1BO 06epexHMM. BUKOpUCTOBYBATM NPOBOAN XMBAEHHS
BiANOBIAHOTO Nepepi3y. KiHLi NpoBOAIB NOTPIOHO 130110BaTH Ha BIANOBIAHY A0BXUHY. HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
NpoBOAV NaHLiora ocsinexns 8ig 0,3 40 2,0m. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpauito. Nepes nepLum BUKOPUCTaHHAM
HeoOXiAHO NepeKoHaTUCS, WO MeXaHiYRIA MOHTAX | eNeKTPUUHe NiAKNKYUeHHS 34iiCHeR] NPaBIAbHO.
OYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BIKOPUCTOBYETbCA BCPeAUHI NPUMILLEHb.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCHIIYATAI.I,II / ObC/YTOBYBAHHSA

TexHiuHi poboTi NPOBOANTI NPU BIZIMKHEHOMY XUBNEHHI | NICAS TOTO FK BUPIO BUCTUTHE. HNCTUTH AMLE M'FKOI0 Ta
CYXOI0 TKAHUHO10. He BUKOPUCTOBYBATH XiMIUHWX 33C06IB UMLLEeHHS. He HakpusaTu BUpoby. 3abesneunty goctyn
noBiTpa. Bupib Moxe Harpisaruca 40 BUCOKOI Temnepatypu. ¥ BUNaAKy CMpaLoBaHHS TePMO3aXUCTy YU 3aXUCTy BIA
KOPOTKOTO 3aMUKAHHS HEOOXIAHO BIAKNIOUNTY XUBNEHHS. [Tepes NOBTOPHUM BBIMKHEHHAM DEKOMEHAYETbCS
3p06UTH KiNbKaXBUAMHHY Nay3y. PeKOMeHAYETbCA NPOBECTH NepeBipKy MiAKNIOYEHHS YCiX 3'€AHaHb Ta eNemMeHTiB
CACTeMM OCBITNEHHS.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHi napameTpu Ha NepBMHHIi CTOPOHI.

P2: HoMiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P3: HoMiHanbHi napameTpy Ha BTOPUHHIi CTOPOHI.

P4: HomikanbHa Hanpyra.

P5: MakcumansHuii cTpym.

P6: 3arabHa MakCUManbHa NOTYXHICTb HaBaHTaXeHHS.

P7: MakcumanbHa HoMiHanbHa Temneparypa HaBKOAMILHLOTO CePeAOBULLIa AONYCTUMA AN BUpObY.

P8: MakcumansHa remneparypa noBepxHi B1po6y, 40 K0T BiH MOXe HArpiThCs.

P9: Knac Il. Bupi6, y skoMy ANS 3axuCTy Bif, YDaXEHHS €NEKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT i3091i,
BUKOPUCTOBYETLCA NOABIAHA a60 NOCKNLHA i3019Li8.

P10: Bupi6 3abe3neuye nogauy y NaHLor 0CBITACHHS He3neyHol anpyru.

P11: CuMBON 03HAYaE, WO BUPIO MOXHA BCTAHOBNIOBATY Ta eKCNAYaTyBATI HA NOBEPXHI 3 HOPMaNbHIMU NapameTpamu
3aliManHsa.

P12: BUKOpUCTOBYETLCS MNLIE BCEPEANHI NPUMILLEHb.

P13: Tpaxcdopmarop be3nekw CTifikuil 4O KOPOTKOTO 3aMUKAHHS.

P14: Bupi6 signosigac sumoram upektus €spocotosy (€C).

P15: 3aXMCT B NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLWMM, HiX 12MM.

P16: Ceptudikar BigNOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHUX CTAHAAPTIB Ha
TepuTopii MuTHOr0 Coto3y

P17: Tosap BIANOBIAAE BUMOTaM HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, Lj0 3aCTOCOBYHOTHCA Ha TepuTOpIi Bennkobputanii.

P18: Bupib HenpuctocoBakwii 40 CNiBNPAL i3 3aTeMHI0BAYEM OCBITNRHHS.

P19: MpoAyKLis BIAMOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHUX PETAAMEHTIB, IO Ait0Tb B YKpAiHi

P20: EQekTUBHICTb XnBNEHHS [%]

3AXWUCT HABKOINLLIHLOTO CEPEAOBULLA

NiknyiATecs Npo 4nCToTY i 30BRILIKE CepefoBHLLe. PEKOMEHAYETbCS PO3AINATY BIAXOAM.

P21: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIARICTb PO3AINSTH BUKOPUCTAHE eNeKTPUUHE Ta eneKTpOHHE 06MaAHaHHS.
Bupobu 3 Takim no3HayeHHsIM 3a60POHEHO BUKMAATM 4O 3BU4ANHOTO CMITTS 3 IHWMMM BIAXOAMY NI 3arpo30to
wrpady. Taki BUPO6YM MOXYTb CNPUUMHITY WKOAY HABKONMWHBOMY CepeAOBHLLY i 340POB'I0 NIOAUHM, Lii BUPOOY
notpebytots cneuianbHoi Gopmu nepepobku / pereHepalii / 3HeWwKoAXeHHs. BUPobY 3 Takum MapKyBaHHSM
MOBUHHI 34aBaTUCS Y NYHKTU 360Py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO it enekTpOHHOr0 06nagHaHHs. HdopMmaLlito
U040 NYHKTIB 360py/NpUIAMaHHA MOXHA OTPUMATH Y MiCLieBIX OpraHax BNajAy, abo NpoAaBLsA 06afHAHHS.
Bukopucrae 0bnasHaHHa MOXHa Takox NOBepHYT NPOAABLEBI Yy BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOrO BIUPOBY, y KiNbKOCTI,
140 He NepeBuLLye HOBOTO 06AaAHAHHS LbOTO X BHUAY. BulyeHaBeAeHi NONOXeHHS Ail0Tb Ha TepuTopii
€poneiicbkoro Coto3y. Ang iHWWX AepXas CNij 3aCTOCOBYBATY 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AilOTb Y AAHIN fepXaBi.
PeKOMEH/YEMO 3BEPHYTUCA 40 HAWOTO 4UCTPU'I0TOPa Ha AaHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKWN

HeA0TpUMaHHS pekoMeHAAL AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CMPUYUHUTH, HAnp., MOXeXY, ONiKK, yPaXeHHs enekTpUUHIM
CTPYMOM, TINECHI TPaBMY Ta 3aBAATH IHLIOT MATOTPUMATV Ha BEO-CTOPIHL: www.kanlux.com epiansHo i
HematepianbHol WKoAy. oAaTkoBy iHGOpMaLito LLOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapku Kanlux MoxHa

Kanlux SA He Hece BiANOBIAANbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AaHOT iHCTPYKLT. Komnanig Kanlux SA3annwae 3a
06010 NPaBO BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLLiI0 - NOTOUHA BEPCiA AN (KauyBaHHA Ha CaiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes (12V). Maitinimo Saltinis néra skirtas dirbti be apkrovos.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas
atsargumas. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Reikia
naudoti ap3vietimo grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas.
Pries pirma panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu
elektriskai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjimg. Gaminys
gali jsilti iki padidintos temperatiros. Terminei arba trumpyjy jungimy apsaugai jsijungus, reikia atjungti maitinimo
Jtampa. Pries pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos minuciy pertrauka. Rekomenduojama patikrintivisy
sujungimy ir ap$vietimo sistemos elementy tinkamuma.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, danis.

P3: Nominalieji parametrai Salutinéje puséje.

P4: Nominali jtampa.

P5: Maksimali srove.

P6: Bendra maksimali apkrovos galia.

P7: Nominali maksimali aplinkos temperatira, kurios poveikis nesukelia pavojaus gaminiui.

P8: Maksimali gaminio pavirSiaus temperatdra iki kurios jis gali jsilti.

P9: II klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba
arba sustiprintg izoliacija.

P10: Gaminys garantuoja apsvietimo grandinés maitinima saugia jtampa.

1
12: Vartoti tik patalpy viduje.

13: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

15: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
17: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

18: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P19: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P20: Maitinimo efektyvumas [%]

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami.
Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima.
Taip paienklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos
dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat
gali bti perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzeéts zemsprieguma lampu LED (12V) piegadei. BaroSanas avots nav paredzéts darbam bez slodzes.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Lietojiet
piemérotus barosanas vadu diametrus. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Jalieto apgaismojuma kedes vadi, kadu
garums ir diapazona 0,3-2,0m. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu feksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas Iidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
gaisam. lzstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperatiras. Gadijuma, kad iesledzas termiska vai issleguma
aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas ieslégsanas ieteicams paveikt dazu mindSu partraukumu.
leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametri primaraja puse.

P2: Nominalais spriegums, frekvence.

P3: Nominalie parametri sekundara puse.

P4: Nominalais spriegums.

PS5: Maksimala strava.

P6: Kopiga maksimala piepales jauda.

P7: Nominala maksimala apkartnes temperatara, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatdra Idz kadas tas var esildities.

P9: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P10: lzstradajums garanté droSu stravas piegadi apgaismojuma elektrokede.

P11: Simbols nozimé, ka ir iespéja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa
materiala.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Drosibas transformators izturigs uzTsslegumu.

P14: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prastbam.

P18: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P19: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P20: Barosanas avota efektivitate [%]

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselTbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / recikleSana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko
vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savientbas teritoriju. ~ Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neieveroSanas de|. Firma Kanlux SA aizstav
sevtiestbu mainTt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide pingestamiseks (12V). Toiteallikas ei ole mdeldud ilma koormuseta
tootamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava labimaoduga
toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tuleb kasutada valgustamisahela
kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0m. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
{ilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega
ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepdasu. Seade
voib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse voi liihisekaitse tuleb vdlja
lilitada toitepinge. Enne uuesti sisselilitamist on soovitatud mitmeminutiline vaheaeg. On soovitatud dlekontrollida
kbikide ahelate ihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

P4: Nominaal pinge.

PS: Maksimaalne vool.

P6: Sumaarne maksimaalne koormuse vgimsus.

P7: Nominaalselt maksimaalne imbruskonna temperatuur, millega on lubatud mojutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade vaib Gles kuumeneda.

P9: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
kahekordne v&i tugevdatud isolatsioon.

P10: Seade kindlustab valgusahelale ohutut toitepinget.

P11: Mdrgistatud siimbol tdhendab, vdimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pélevast
materialist

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Kaitsetransformaator on lihisekindel.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nGuetele.

P15: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P18: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P19:Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P20: Toiteallika efektiivsus [%]

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
kdrvaldamist. Tooted sel volema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide / vastuvdtmise kohtade iisil margistatud peavad kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud
voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pletushaavu, elektrilodki,
fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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